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Compromittendo vel scrutineum faciendo 
Condicione pari consuevit papa creari, 
Set compromissum iam rumpitur illico scissum, 
Et de scrutineo non confidas bene fio1!

1) So Hs. 2) Nach dem Vorschläge von Prof. O. Holder-Egger 
etwa so zu erklären: ‘solange die Glocke, das Zeichen der vollzogenen 
Papstwahl, noch nicht erschallt’. 3) Eine Anspielung auf die wirklichen 
Vorgänge, vgl. Reg. Imp. V. B-F-W. 9960. 4) Diese Verse können
nicht auf die schliesslich erfolgte Ernennung von drei Compromissarii aus 
jeder Partei bezogen werden; denn dann müssten sie nach Abschluss
des letzten Compromisses geschrieben sein, was nicht angeht, da diesem 
die Wahl fast unmittelbar folgte. Vermuthlich ist gemeint, dass der stär­
keren Partei 3 Stimmen an der nöthigen Zweidrittelmajorität fehlten, dass
aber die Minorität wegen eigner Herrschaftsgelüste nicht nachgeben wollte.
5) Nach freundl. Mittheilung von Prof. O. Holder-Egger begegnen diese 
Verse mit einigen Abweichungen Öfter, so in der Hs. des Salimbene 
f. 254; im Anzeiger f. Kunde der d. Vorz. 1871, S. 306; in einer Hs. des 
Archivs in Douai 351, Cat. des Départ. VI, 186.

Amodo quid restat? Nichil inspiracio prestat.
Vulgi, stante nola2, restat vexacio sola.
Pone, quod artentur, et eis alimenta negentur3, 
Ac si sic fieret electio, facta valeret;
Si sequimur iura, non est umquam valitura.

Tres voces desunt hiis, qui per nomina presunt;
Qui regnare volunt, has voces edere nolunt4.
Set non regnabunt nec papam dimidiabunt, 
Et sic papatus remanet per eos viduatus.

Es folgen noch einige andere Verse:
Cum fex, cum limus, cum res vilissima simus, 
Unde superbimus? In terram terra redimus.
Facto de limo primo patre tempore primo, 
Ex eius costis formatur et uxor et hostis.

Dann Tstud iuretur etc. — petetur’ wie N. A. XVI, 507 
mit einigen Abweichungen. Endlich:

Femina, fex sathane, rosa fetens, dulce venenum
Semper prona rei, que prohibetur ei5.

Daran schliessen sich grammatische Erläuterungen 
von allerhand Worten, wie sie ähnlich schon auf f. 255 — 
258' stehen, f. 259' Recepte.

Ueber den letzten Theil des Cod. findet sich unten 
auf f. 268 die Bemerkung s. XIV.: ‘Iste quatuor pecie sunt 
de diversis scripturis’.

f. 268 s. XII. ex. Der bekannte Bericht Karls I. 
von Sicilien an Clemens IV. über die Schlacht bei 


